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Through ShareLife, you are the light in someone’s darkest
moment

Sarah arrived at the doors of one of the Catholic Family Services
agencies you support through Sharelife on a desperate
afternoon with her baby cradled tightly against her chest.
Fleeing an abusive home, she had nothing but the clothes on her
back and a fragile hope that someone might help. Because of
your generous spirit, Sarah and her baby found the safety they
so desperately needed when shelters were overwhelmed.

Your kindness provided the essentials to care for her baby, the
counselling to begin healing, and the support to rebuild their
lives. Now she and her baby are safe, cared for, and starting to
look toward a brighter future.

Yet, domestic violence is on the rise and countless others like
Sarah are still in need. Your compassion has the power to
change many more lives. It is because of people like you that
their stories do not end in fear but begin again with love.

Através da ShareLife, vocé é a luz que ilumina o momento mais
sombrio de alguém

Sarah chegou as portas de uma das agéncias dos Servigos Familiares
Catdlicos (Catholic Family Services) que vocé apoia através da
Sharelife, numa tarde cheia de desespero, carregando o seu bebé nos
bracos.
Fugindo dum lar abusivo, ela tinha apenas a roupa que trazia vestida e
uma esperanca fragil de que alguém a pudesse ajudar. Gracas ao seu
espirito generoso, Sarah e o seu bebé encontraram a seguranca que tdo
desesperadamente precisavam quando os centros de acolhimento
estavam sobrelotados.
A sua caridade providenciou-lhe os bens essenciais para o seu bebé, os
servicos de aconselhamento que precisava para comegar a recuperar, e
0 apoio para reconstruir as suas vidas. Agora ela e o bebé estéio em
seguranca, com alguém a cuidar deles, e comecaram a olhar em frente
para um futuro mais brilhante. No entanto, os casos de violéncia
domeéstica continuam a aumentar e um nimero sem fim de pessoas
como a Sarah continuam a precisar de nds. A sua compaixdo tem o poder
de mudar muitas mais vidas. E gracas a pessoas como vocé que histérias
como estas ndo acabam no medo, mas recomecam novamente com
amor.
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Missa na Casa de Repouso

Segunda-feira, 11 de maio.
Horario: 10 am

Garage Sale
We will have a garage sale to raise funds for the
parish on Saturday June 13, from morning to late
afternoon.
You can participate by volunteering, donating items,
or checking and purchasing something during the
sale.

Teremos um bazar soliddrio para angariar fundos
para a paréquia no sdbado, dia 13 de junho, desde a
manha até ao final da tarde.

We are committed to making donations to the Poor Sisters of Jesus
Christ every month. Our parish thus sponsors their ministry on the
last Saturday of each month.

Coroacoes em Santa Cruz

Na missa da Solenidade da Santissima
Trindade

Domingo, 31 de maio, as 12 horas.

Sisters Poor of Jesus Christ Street Ministry

the Sisters Poor of Jesus Christ prepare 70—80 meal
packages each week for our brothers and sisters living on
the streets. Your generosity helps us continue this mission
of mercy.

== What goes into each winter outreach:

Bread (10 loaves for 70-80 sandwiches)
Deli meat: turkey or chicken (80 slices)
Cheese slices (80 slices)

Tomatoes (12 large)

Iceberg lettuce (3 heads)

Mayonnaise (2 large jars — 890 ml)
Mustard (2 jars — 400 ml each)
Sandwich bags (80)

Large Ziploc bags (28" x 28", 80)
Water bottles (80)

Juice boxes (80)

Granola bars (80)

Small bags of chips (80)

Serviettes (80)

Fruit: clementines or small apples (80)

% Ways to Support
Your kindness makes this ministry possible. You can donate:

* Gift cards from Walmart or No Frills

« Monetary donations in an envelope (please label “for
street ministry” or “for the poor”)

« Directly to one of the Sisters

Every contribution—big or small—helps bring warmth, dignity, and
hope to those who need it most. Thank you for walking with us in
service and love.

Horarios do Escritorio

O escritorio paroquial funciona as tercas e
quintas-feiras, das 9h as 12h30 e das
13h30 as 15h

Horario das Missas

Domingo: 10:30 AM (Inglés)
Domingo: 12:00 PM (Portugués)
Terca-Feira: 5:00 PM
Sexta-Feira: 1:15 PM

Adoracao
Todas as primeiras tercas-feiras as 4 PM.

Confissoes

As confissOes acontecem as tercas-feiras,
as 4 PM, ou mediante agendamento.

Batizados

Os batizados devem ser agendados com
antecedéncia. Para reservar, visite o
nosso site, ligue ou envie um e-mail para o
Nnosso escritorio.

Casamentos

Os casamentos devem ser agendados com
pelo menos 1 ano de antecedéncia,
garantindo tempo suficiente para todo o
processo e arealizacao do curso de
preparacao.

Coro Portugués

Os ensaios acontecem as tercas-feiras,

depois da missa.

Office Hours

The parish office is open on Mondays,
Wednesdays, and Fridays from 9:00 AM
to 12:30 PM and 1:30 PM to 3:00 PM.

Mass Times

Sunday: 10:30 AM (English)
Sunday: 12:00 PM (Portuguese)
Tuesday: 5:00 PM

Friday: 5:00 PM

Adoration
Every first Friday of the month at 4 PM.

Confessions

Confessions are on Tuesdays at 4 PM or
by appointment.

Baptisms
Baptisms must be scheduled in advance

to allow for proper preparation. To book,

please visit our website, call or email our
office.

Weddings
Weddings must be scheduled at least 1
year in advance to allow sufficient time
for the preparation process and the
required course.

Portuguese Choir

Rehearsals take place on Tuesdays after
mass.

Website: santacruzto.archtoronto.org

o Tel: 416.533.8425

e Email: santacruzto@archtoronto.org
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Pope at Audience: 'The Church has mission to speak out against all that mortifies life'
"The Church is the pilgrim people of God on earth who, drawing precisely on the final promise, reads and interprets the dynamics of history through
the Gospel, denouncing evil in all its forms and proclaiming, in word and deed, the salvation that Christ wishes to bring about for all humanity and His
Kingdom..." Pope Leo XIV stressed this at his weekly General Audience on Wednesday morning in the Vatican as he continued to reflect on the Second
Vatican Council's Constitution on the Church Lumen gentium, reflecting this week on the eschatological dimension discussed in Chapter VII.
The Holy Father reminded the faithful that the Church journeys through earthly history always looking towards Her final destination, which is the
heavenly homeland, yetlamented that we often overlook or downplay this essential dimension. He said this tends to happen "because we are too focused
on what is immediately visible and on the more concrete dynamics of the life of the Christian community."
The Kingdom of God, he underscored, is the purpose of all Her action. "The Church," he said, "does not proclaim herself; on the contrary, everything
within Her must point to salvation in Christ." "As the guardian of a hope that enlightens the path," Pope Leo recalled, "the Church is also invested with
the mission of speaking clearly to reject everything that mortifies life and prevents its development, and to take a position in favour of the poor, the
exploited, the victims of violence and war, and all those who suffer in body and in spirit."
"From this perspective," Pope Leo stressed, "the Church is called to recognize humbly the human fragility and transience of Her own institutions which,
despite being at the service of the Kingdom of God, bear the fleeting image of this world.” "No ecclesial institution," the Pope said, "can be treated as
absolute; indeed, since they exist within history and time, they are called to continual conversion, to the renewal of forms and the reform of structures,
to the continual regeneration of relationships, so that they may truly fulfil their mission."
"Jesus initiated the Church precisely by proclaiming this Kingdom of love, justice and peace," and therefore, the Pope said, "We are therefore called to
consider the community and cosmic dimension of salvation in Christ and to turn our eyes to this final horizon, to measure and evaluate everything
from this perspective." Since the Church lives in history in the service of the coming of the Kingdom of God in the world, Pope Leo explained that
accordingly, "She proclaims the words of this promise to all and always," "receives a pledge of it in the celebration of the Sacraments, particularly the
Eucharist," and "puts its logic into practice." Furthermore, he added that the Church knows She is "the place and the means where union with Christ is
realized 'more closely,' whilst at the same time recognizing that salvation can be bestowed by God in the Holy Spirit even beyond Her visible
boundaries."
In this regard, the Pope said, Lumen gentiummakes an important statement, namely, "the Church is the 'universal sacrament of salvation,' that is, the
sign and instrument of that fullness of life and peace promoted by God." This means, Pope Leo explained, that She "does not identify perfectly with the
Kingdom of God, but is its seed and beginning," for its fulfilment will be granted to humanity and the cosmos only at the end. "Believers in Christ,
therefore," the Pope encouraged, "walk through this earthly history, marked by the maturation of good but also by injustices and sufferings, without
being either deluded or despairing; they live guided by the promise received from the One who will ‘'make all things new."”
In this context, the Pope emphasized that the Church realizes her mission between the “already” of the beginning of the Kingdom of God in Jesus, and
the “not yet” of the promised and anticipated fulfilment. Pope Leo also urged the faithful to understand the relationship between the Christians who
are carrying out their mission today, and those who have already completed their earthly existence and are in a state of purification or beatitude.
"Lumen gentium, in fact," the Holy Father reiterated, "affirms that all Christians form a single Church, that there is communion and sharing of spiritual
goods founded on the union with Christ of all believers, a fraterna sollicitudobetween the earthly Church and the heavenly Church: that communion
of saints that is experienced in particular in the liturgy."
"By praying for the departed and following in the footsteps of those who have already lived as disciples of Jesus, we t0o," the Pope reminded, "are
sustained on our journey and strengthen our worship of God: marked by the one Spirit and united in the one liturgy, together with those who have gone
before us in faith, we praise and give glory to the Most Holy Trinity." Pope Leo concluded by saying "Let us be grateful to the Council Fathers for
reminding us of this most important and beautiful aspect of being Christian, and may we strive to cultivate it in our lives."

Papa: aIgreja ndo anuncia a si prépria, mas aponta para a salvagdo em Cristo
Depois da viagem a Africa, o Papa retomou suas catequeses sobre os documentos conciliares, comentando hoje o Capitulo VII da Lumen Gentium. Neste
topico, a Constituicdo sobre a Igreja do Concilio Vaticano II reflete sobre uma das suas caracteristicas definidoras: a dimensao escatolégica. "A Igreja,
de fato, percorre esta histéria terrena sempre orientada para o seu objetivo final, que é a pdtria celeste", explicou o Pontifice. Essa é uma dimensdo
essencial que, no entanto, muitas vezes é negligenciada ou minimizada porque se foca no que é imediatamente visivel e nas dindmicas mais concretas
da vida da comunidade crista.
Povo de Deus que caminha na histdria, a Igreja tem o Reino de Deus como fim de todo o seu agir. Isto significa que ela ndo se identifica perfeitamente
com o Reino de Deus, pois o cumprimento definitivo deste somente ocorrera no fim dos tempos. Guardia de uma esperanca que ilumina o caminho,
afirmou o Papa, é também investida da missdo de pronunciar palavras claras para rejeitar tudo o que mortifica a vida e impede o seu desenvolvimento
e a tomar posi¢do em favor dos pobres, dos explorados, das vitimas da violéncia e da guerra e de todos os que sofrem, no corpo e no espirito.
“Sinal e sacramento do Reino, a Igreja é o povo de Deus em peregrinagdo na terra, que, partindo da promessa final, 1é e interpreta a dindmica da histéria
a partir do Evangelho, denunciando o mal em todas as suas formas e anunciando, por palavras e acoes, a salvagdo que Cristo deseja realizar para toda
ahumanidade e o seu Reino de justica, amor e paz. A Igreja, portanto, ndo anuncia a si propria; pelo contrdrio, tudo nela deve apontar para a salvagédo
em Cristo.”
Nesta perspetiva, a Igreja é chamada a reconhecer humildemente a fragilidade humana e a transitoriedade das suas instituicdes, que, embora sirvam
o Reino de Deus, transportam a imagem fugaz deste mundo (cf. LG, 48). "Nenhuma institui¢do eclesial pode ser absolutizada", recordou Ledo XIV. Pelo
contrdrio, ja que vivem na histéria e no tempo, sdo chamadas a conversdo continua, d renovacdo das formas e a reforma das estruturas, d regeneragdo
constante das relagdes, para que possam verdadeiramente corresponder d sua missao.
No contexto do Reino de Deus, outro ponto a ser compreendido é a relacdo entre os cristdos que cumprem a sua missdo hoje e aqueles que ja concluiram
a sua existéncia terrena e se encontram em estado de purifica¢do ou beatitude.
A Lumen Gentium, de fato, afirma que todos os cristdos formam uma s6 Igreja, que existe uma comunhdo e partilha dos bens espirituais fundada na
unido de todos os fiéis com Cristo, uma fraterna sollicitudo entre a Igreja terrena e a Igreja celeste. Ao rezarmos pelos defuntos e ao seguirmos os passos
daqueles que ja viveram como discipulos de Jesus, também nés somos amparados na nossa caminhada e fortalecemos a nossa adoracdo a Deus.
"Sejamos gratos aos Padres Conciliares por nos terem recordado essa dimensdo tdo importante e bela do ser cristdos, e procuremos cultiva-la nas
nossas vidas", pediu o Santo Padre, ao concluir a sua catequese. (Vatican News)

Missa em Honra a Nossa Senhora De Fdtima e Procissdo de Velas Missa Solene do Santissimo Corpo e Sangue de Cristo e Procissdo
Na terca-feira, dia 12 de Maio teremos a missa especial comemorando Eucaristica

Nossa Senhora de Fatima e sua mensagem de conversdo e de fé em No Domingo, dia 07 de Junho teremos apenas uma missa bilingue para
Nosso Salvador Jesus Cristo. o Santissimo Corpo e Sangue de Cristo. A missa serd as 10:30 AM. Ao
A missa serd as 19 horas (7PM). Ao final da missa faremos a nossa final da missa faremos a nossa procissdo eucaristica como uma

procissdo de velas. profissdo publica da nossa fé no Santissimo Sacramento.

Estamos comprometidos em fazer doag¢des para as Irmds Pobre de Jesus Cristo todos os meses. Nossa paroquia patrocina assim o
ministério delas nos Gltimos sGbados de cada més.

Mass in honor of Our Lady of Fatima and candlelight procession.
On Tuesday, May 12th, we will have a special Mass commemorating Our
Lady of Fatima and her message of conversion and faith in Our Savior
Jesus Christ.

The Mass will be at 7 PM. At the end of the Mass, we will have our

candlelit procession.

Solemn Mass of the Most Holy Body and Blood of Christ and
Eucharistic Procession
On Sunday, June 7th, we will have only one bilingual mass for the Most
Holy Body and Blood of Christ. The mass will be at 10:30 AM. At the end
of the mass, we will have our Eucharistic procession as a public
profession of our faith in the Blessed Sacrament.

Regarding Mass intentions: We ask that, whenever possible, Mass intentions be communicated to the parish office in

advance. On the day of the mass, we can only accept intentions up to 15 minutes before the start of Mass. Please hand in

envelopes containing your intentions, up to 15 minutes before the start of Mass, to a volunteer or in the sacristy.

Sobre as intengées de missa: Pedimos que, sempre que possivel, as intencdes de missa sejam comunicadas previamente

ao escritério paroquial. No dia da missa, s6 poderemos acolher intenc¢6es até 15 minutos antes do inicio da missa. Por

favor, entregar envelopes de intencdes, até 15 minutos antes do inicio da missa, a um voluntario ou na sacristia.

Ministério de Rua — Apoiando Nossos Irmdos e Irmds em Situagdo de Rua
As Irmds Pobres de Jesus Cristo preparam 70 a 80 kits de refei¢do por semana para nossos irmdos e irmas que vivem nas
ruas. A sua generosidade nos ajuda a continuar esta missdo de misericérdia, levando conforto, dignidade e esperanca
durante os meses mais frios.
0 que compoe cada kit de inverno:
Pdo — 10 pdes (para 70-80 sanduiches); Frios (peru ou frango) — 80 fatias; Queijo — 80 fatias; Tomates — 12 grandes;
Alface americana — 3 unidades; Maionese — 2 potes grandes (890 ml); Mostarda — 2 potes (400 ml cada); Sacos para
sanduiche — 80; Sacos Ziploc grandes (28" x 28") — 80; Garrafas de agua — 80; Caixinhas de suco — 80; Barras de granola
— 80; Pacotinhos de batata chips — 80; Guardanapos — 80; Frutas (tangerinas ou macds pequenas) — 80

Vocé pode também contribuir com: Cartdes-presente do Walmart ou do Frills; Doa¢des em dinheiro em envelope (por
favor, identificar como “para o ministério de rua” ou “para os pobres”); Doacdes diretas entregues a uma das Irmads (elas
se encontram na paroquia de Santo Antdnio).

Cada contribuicdo — grande ou pequena — ajuda a levar calor humano e esperanca a quem mais precisa. Muito
obrigada(o) por caminhar connosco em amor, compaixdo e servigo.




